
Fu-Chau-Fa, fill de la casualitat
en terres de Xina únic salvador

del món sencer

Perol) ?qui és Fu
Chau-Fa?

No eimpacientis
lector amic... Aquest
modern «salvador del

món enter» és, abans
que profeta, o al ma

teix temps, un perfec
te «gentlemen» un

home sociable que

usa targes de vi

sita o comercials,
que distribueix entre

els que no el conei

xen.

Reproduint-ne una

et !aras cárrec de co

que significa.

«Presidente de la República. — Bogotá, 8 de
mayo de 1919. Sr. Fu-Chau-Fa. Presente.

Mi estimado senor: Refiérome a su reciente

tarjeta con la que V. se ha servido enviarme

una copla de una carta al Presidente de los

Estados Unidos y del cuestionario que acom

pana esta carta, todo lo cual versa sobre la

obra que puede realizar la Conferencia de la

Paz a favor de las razas de Oriente. Le agra

dezco a V. eseenvío y le felicito por su actitud

en esta materia, actitwi que no sólo es patrió
tica sino humanitaria. De usted atento y esti
mador y amigo, Marcos Fidel Suárez».

La filosofía de Fu-Chau-Fa. El Kaiser, Napo
leó i la Sociefai de Nacions

Es pot dir que Fu-Chau-Fa és un filosof her

métic, incoherent si es vol, pero de cap manera

mancat

d'origina
litat.

?Qué o

pina%Tosté
dels pro

blemes

humans?
—Ii pre

guntem
— Crec

que enca

ra vivím

com els

troglodi
tes.Amor,
Interés,

Política. Al redós d'aquests tres conceptes es

rnou la humanitat actual, ni IlléS ni menys que
com es mouen els homes de la selva... La hu

manitat es salvará de l'estat exótic en qué viu
— continua Fu-Chau-Fa — per lleis univer
sals d'origen ocult. És inútil que uns quants
homes pretínguin imposar als altres Ilur vo

luntat. Quan l'horne aconsegueixi arribar a

l'estat de perfecció a qué forcosament ha d'arri
bar, no será un partit ni un Parlament els que
imposin el regisme social, sino tots els homes...

— ?Així voste considera inútil tot el que

fan els pensadors i sociólegs?
— Completament inútil. Ganes que tenen de

perdre el temps. Ni república, ni comunisme.
ni monarquía ni cap altre sistema de govern
podrá portar la felícítat al món. Aquesta vin

drá mitjancant una evolució natural i obligada.
El desfíci imperialista del Kaiser, així com el
de Napoleó, no han estat altra cosa que efectes
d'aquesta evolució inevitable i ells instruments

inconscients i irresponsables... De la mateixa
manera — afegeix — la Societat de Nacions és
un organisme absurd, puix l'home no necessi

ta societats per viure.

Pu-Chau-Pa, al baleó del seu pis del cueree de Sagristans

Fu-Chau-Fa' No? És molt es

trany. De Fu-Chau-Fa s'ha parlat 5 escrit
molt. Per aixó hem persistit en la idea

de bastir un nou reportatge. A aixo ha contri

buit, el que Fu-Chau-Fa posés a les nostres

mans pecadores un deis documents més valio
sos, que ha concebut el seu numen filosófic.
Ens referim al quadro titulat 'Camino natural
de los humanos» que reproduím í que és orígi
ginal i inédit.

Necessitarem explicar el valor del quadro?
Fu-Chau-Fa ha condensat en ell tota la seva

ciencia filosófica i profética. En ell — ens ha

assegurat — está continguda la quintaesséncia
deis problemes universals.

Altre deis documents que aquest fíll de la
casualítat a la terra xinesa ha posat a l'abast
de la nostra curiosítat periodística, és la carta

que també veurá el lector reproduida, en la que

Fu-Chau-Fa esdirigeíx a l'alta diplomácia in

ternacional i a tota la premsa exposant els

seus punts d'albir sobre la firma que pertoca a

aquells dos poders.
El lector jutjará per aquests documents de la

personalitat de Fu-Chau-Fa.

FU-CHAU-FA
ESCRITOR OCULTISTA

HIJO DE LA CASUALIDAD EN LA TIERRA CHINA

ÚNICO SALVADOR DEL MUNDO ENTERO
Conocedor del* causa del thtivereo y Fundador de la erdad,ra felicidad
merma - Famoso Director de •La linta China. - Autor de la obra arnica

Salvación del Mundo entero. -En Bogotá, República Colombia,8. A.
Director y Propietario de • La Vida, Diario civilizador.

Apartado I9C7. Lima, República Perú, S. A.
Autor profético dr la Ciencia dr1 Pando.
Presente YFuturo, en el cuadro titulado:

Camino "natural de loa humanos

No és estrany que

Fu-Chau-Fa escrigui
en espanyol correcte,
ja que ha passat gran

part de la seva vida

a Sudamérica í a

Espanya per alió
de qué ningú no és profeta a la seva terra.

Fu-Chau-Fa la Gran Guerra

— Digui'm; ?com va néixer en vosté la fal

lera de profetitzar i escriure?
— Fou a l'any 1918, quan el destronament

del Kaiser Guillem II. Era jo a Colombia i

aquell succés va impressionar-me fondament,
tant, que durant vint-í-quatre hores no va ésser
me possible menjar ni reposar. Per fi i després
del primer ápat, vaig decidir escriure un article

que no va voler publicar cap periodic. Ales

hores, aprofitant el seu text i en forma de car

ta, el vaig enviar a la Conferencia de la Pau a

Versalles. Tractava la carta sobre els 14 punts
famosos de Wilson. Vaig rebre contestació del

secretani de la Conferencia Gilbeibt T. Classe i

felicitacions de destacats elements diplomátics
internacionals. Guardo una carta — prosse

gueíx Fu-Chau-Fa, ensenyant-me un volum on

estan arxivats tots els documents í retalls de
premsa — que va enviar-me el President de

la República de Colombia, felicitant-me. Llegiu
la, si us plau.

Segona Fu-Chau-Fa, els hornea viurem com

a Xauxa, és a dir, menjarem bé, no 1reba

Harem 1 per comble iindrem mol! ialent

— ?Així, voste creu que als humans ens está
reservada la felicitat?—preguntem encuriosits.



— Ja ho crec —ens respon amb naturalitat —

El veritable comunisme creuen alguns que con

sisteix en qué tots els homes treballin i mengin
igual, sense preocupar-se de vestir, perqué
anant tots despullats no hi hauran jerarquies...
Peró aquest comunisme no l'accepten els ho

mes. Jo profetitzo i afirmo que tot el món arri

bará a menjar bé, vestir bé, no treballar en ab

solut i tots tindran molt talent... En el meu

quadro de profecies hi ha la clau i l'explicació
d'aquesta veritat.

Fu-Chau-Fa, Déu et beneexi I

Les dues paraules de Fu-Chau-Fa

1.ra - Mentre no hí hagi un idioma universal
jo afirmo que el món será un antre de tenebres.

2.n - Mentre existeixi la cuina, afirmo també
que no hi haurá salvació possible en aquest
món.

La primera sentencia la compren tothom.

La segona será indesxifrable fins l'eternitat.
?Podria dir-me, mestre, per quínes deduc

cions ha arríbat vosté a la conclusió de qué la
cuina ens impossibilíta salvar-nos?

— Es una profecia meya. Lí explicaré el seu

origen. Vivint jo a Colómbia, on he romás vint

i tants anys, vaig escriure una carta al gran
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— ?I per qué l'idioma universal ha d'ésser
precisament l'espanyol?

— Perque sí. Jo ho afirmo.

Tao, Confía" Montesquieu 1 Fu-Chau-Fa

— Creu vosté en l'existéncia de l'ánima?
— pregunto a Fu-Chau-Fa.

— Li respondré amb una frase de Tao, el fi

lósof, compatriota meu. A Tao, li varen pre
guntar en certa ocasió: ?Quina idea teniu de

l'ánima humana?

I Tao va respondre:
— Nosaltres mengem gallina i el tigre es

menja els homes. No sé sí el tigre í la gallina
tíndran ánima.

Pregunto aleshores a l'expatriat filósof xinés.
— ?Qué considera voste més necessarí per a

véncer la vida: el diner o el talent?
— Miri: deia Montesquieu «Sensediner no s'és

pobre. Sense propietat l'home és un miserable».

(Lector; el repórter ignora, si el gran pensa

dor francés ha dit efectivament alzó... Jo no faig
sinó recollir les paraules de Fu-Chau-Fa).

— Jo dic: Sense propietatni diner no s'és po

bre de cap manera. Sense talent per a enganyar

als babaus, sí que s'és vertaderament pobre...
D'acord il-lustre fílósofl
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PASADO DEL PRESENTE

atendí') a la tasca de propaganda de la intel-lec

tualitat del meto país.
— I li han suspés la subvenció?
— Sil Hi han influit els actualsconflictes co

munistes de Xina. Creuen que, davant la pers

pectiva de qué el cornunisme triomfi, ja no cm

necessiten. Jo no intentaré reclamar res. No els

necessito. Ells són els que cm necessitaran a mi.
— Prepara vosté alguna altra obra?
— Ja no escríuré més. Tot el que es pot re

flexionar i investigar sobre la humanitat está

contingut en el meto quadro de profecies. Des
prés de feta aquesta obra, res més cm falta a

dir i considero que perdria el temps i el faría
perdre als altres escrivint novament.

Fu-Chau-Fa, fa quinze anys que no Ilegetx
peribdies ni llibret 1 se'n anirl a Síngapore
— Llegeix í estudia molt?

Li preguntem aixó, perqué damunt la taula

veiem una pila de periódics i revistes.
— Fa uns quinze anys que no llegeíxo abso

lutament res. Tot el que s'escriu són ximpleries.
Aquestes revistes — diu — són deis meus com

panys de la pensió.
—Així, doncs, ara, quines activitats l'ocupen?
— Doncs, els meus afers. Dintre poc me'n

vaig a Síngapore.
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Quadro sinoptic en el qual Fu-Chau-Fa condensa tota la seva Illosofia, que ha de portar la fellcItat ala hornee. Si aquea

la felicitat no pot venir fina que haguem entes el quadro, no ena queda més remei que renunciar-hl detinitivament...

poeta i aleshores candídat a la presidIncia de

la República, Guillem Valencia, en la que li

deia que els conceptes «pare» í «fill» eren la

causa de tots els mals que pateix la humanitat.

Guillem Valencia va contestar-me ínstant-me a

cercar una a I tra causa, puix aquella no la

trobava molt encertada. Aleshores reflexio
nant profundament, al cap de quinze díes vaig
obtenir la conclusió de qué tots els dolors del

alón tenen la seva causa, a la cuina...

Fu-Chau-Fa 1 el Comunisme • la Xina. Ja no

emitirá més.

Ara parlem de qüestions económíques.
— Encara que sembli indíscreció ?podria,

mestre, dir-me quines són les seves possibilitats
económiques?

— Res d'indiscreció. Jo rebia, fins fa uns me

sos una subvenció de la Legado de Xína a Co
lómbia. Els meus compatriotes m'ajudaven en

— Una darrera pregunta: Quina edat té ara/
— Quaranta-cinc anys.
— Ah... una altra. Qué significa el seto nom?
— Fu, professor; Chau, milions; Fa,brillants...

Fu-Chau-Fa, l'estrany filósof asiátic, cris ob

sequia amb una cigarreta i accedeix a deixar-se

enfocar per l'objectiu del repórter gráfic d'IMAT
GES amb la deferencia per a la nostra revista de
qué és la primera vegada que es retrata per als

periódics amb bata de casa. JosP.P MEIlA


